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AHHOTaIlI/IH. Cratbs INOCBAIIICHA TBOPYCCTBY HobGenesckoro Jlaypeara 1o JIMTeparype —
6pI/ITaHCKOFO MOCTKOJIOHHMAIILHOI'O MHUCATENs ¢ TaH3aHUNCKUMU KOPHAMU A. prHbI. HCJIB pa6o—
Thbl — aHAJIN3 €ro poMaHa «Yxom» (He HepeBeI[eHHBIﬁ Ha pYCCKI/Iﬁ HBBIK) B KOHTCKCTC ITIOCTKOJIOHH-
AJIbHOI'0 AUCKYpCa, IIPpU 3TOM BHUMAHHUC 6y,Z[eT COCpEAOTOUYCHO Ha HpO6J’IeMHO'TCMaTI/I‘leCKOI71 €ro

cropore. Kak m3BectHo, B 1970-80 roas! B pe3ynbpTaTe pacnaja KOJIOHHATHHOTO MUPA M BIUSHUS
MOCTCTPYKTYPAITUCTCKOW (UI0COPUN BO3HUKAET IOCTKOJIOHUAIBbHAs Teopus. CerogHs B Mupe
JaHHasl TEOpHs SBISETCS OJHOM W3 BEAYIIMX B U3yUYEHUU COBPEMEHHOH nuTeparypbl. MeTonamu
aHanmm3a Tekcta A. ['ypHbl HaMH BBIOpaHBI KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKHNA, NMCUXOAHATUTUYCCKUNA U
CTPYKTYpHBINA. Pacu3m, mpaBa >KeHIIUH, MpoOsieMbl 00pa3oBaHUs HA apPUKAHCKOM KOHTHHEHTE,
SMUTpAIUS CTAHOBSATCS KIIFOUEBBIMH CMBICIIOO0PA3yIOIMMU TEMaMU aHAIM3UPYEMOT0 poMaHa. JTU
poOJIEMBbI MIEPEIUIETAIOTCS C TEMaMHU TyXOBHOTO MOUCKA, JTFOOBU MEXIYy MYXYHMHOW M >KEHIINHOH,
no0pa U 371a, KOTOpble OCMBICIIMBAIOTCS ¢ TOUKH 3peHMsI 00IIeyeNoBeyeckuX eHHocTeil. B Tekcre
€CTh OCMBICIIEHHE TaKUX MOPATbHO-ITHUECKUX KaTerOpHil, Kak CThI U BUHA, TPAaHb MEXKIY 3aIpeT-
HBIM U J103BOJIEHHBIM. OOpalasch K TeMaTHYECKOMY pa3HOO00pa3nio, aBTOp UCCIENyeT Takue (e-
HOMEHBI KaK TpaBMa U IyTH €€ MPEeOoI0JICHNs Yepe3 MporoBapruBanue win Monvanue. [Ipoussene-
HUE XapaKTepU3yeTCcsi MHOTOT0JIOChEM, CIOXKHON (hokamu3anuei.
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Abstract. The article is devoted to the work of the Nobel laureate in literature — the British
post-colonial writer with Tanzanian roots A. Gurnah. The purpose of the work is to analyze his
novel "Desertion™ (untranslated into Russian) in the context of postcolonial discourse, paying spe-
cial attention to the poetics of the text. It is known, in 1970-80s, as a result of the collapse of the
colonial world and the influence of post-structuralist philosophy, a post-colonial theory arises. To-
day in the world this theory is one of the leading in the study of modern literature. We have chosen
cultural-historical, psychoanalytic and structural methods for analyzing the text of A. Gurnah. Rac-
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ism, women's rights, education problems on the African continent, emigration become key mean-
ing-forming topics of the analyzed novel. These problems are intertwined with the theme of spiritu-
al search, love between a man and a woman, good and evil, universal values are put in the center of
the corner. The text contains an understanding of such moral and ethical categories as shame and
guilt, the line between the forbidden and the permissible. Addressing thematic diversity, the author
explores phenomena such as trauma and ways to overcome it through pronunciation or silence. The
work is characterized by many voices, complex focalization.

Keywords: A. Gurnah; postcolonial British novel; trauma; focalization; emigration; racism;
women’s rights

For citation: Yuzmukhametova L.N. Postcolonial British prose: A. Gurnah’s novel “Deser-
tion”. Kazan Linguistic Journal. 2024;7(4): 447-457. (In Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-
3321.2024.7.4.447-457

AOGnynpazak ['ypHa — OAMH M3 CaMbIX 3aMETHBIX MPEICTABUTENICH MYIJIbTH-
KyJIbTYpHON OpHUTaHCKOW mpo3bl, KoTopbld B 2021 romy monyunn HobGenesckyro
OPEMHUI0 332 «OECKOMIIPOMHUCCHOE U COCTPaJaTeNIbHOE HCCIIEJOBaHHE MOCIEACTBUN
KOJIOHHAJIM3Ma U CyJIbObI OEXKEHIIa B MPOIMACTU MEXY KyJIbTypaMU W KOHTHHEHTA-
Mu». Jluteparypa, HamucaHHas aHTJIOA3BIYHBIMM MMMUTpaHTamMu bputanuu, B Co-
BPEMEHHOM JIUTEpaTypOBEIUECKON Hayke oOCyKmaercs akTUBHO. Eil mpuHaIIeKUT
PSAI MHTEPECHBIX XAPAKTEPUCTUK, OTIIMYAIOIINX €€ OT COBPEMEHHON AHTIIMUCKOM JI-
TepaTyphl, HAMMCAHHOW KOPEHHBIMH KHUTEIISIMH, KOTOpasi B CBOIO O4Yepe/ib UMeeT 00-
raTyr UCTOPHUIO U3yUYECHUS B OT€UECTBEHHOU Hayke [1].

B 1970-80 roasl B pe3yapTare pacnaaa KOJOHUAIBHOTO MUPA U BIUSHUS MOCT-
CTPYKTYPAIUCTCKOUN (umocour BOZHUKAET MOCTKOJIOHUAbHAsT Teopus. CeroaHs B
MUpE 3Ta TEOPUS SABISETCS OJHOM M3 BEAYIINX B U3YUYEHUH COBPEMEHHOW JIUTEpaTy-
pbl. OCHOBHBIMHU IPEACTABUTENSIMA COBPEMEHHOIO MOCTKOJIOHUAIBHOTO AUCKYypCa
spisitotest D.Caup [2], I.CruBak [3], X.bxa0xa [4]. B oreuecTBeHHOM JHTEpATYpO-
BEJICHUU B CBSI3M C ATOW TEMOW HEOOXOAMMO YHOMSHYTh JOKTOPCKYIO JUCCEPTAIUIO
O.I". Cunoposoii [5].

Uccnenosarenu tBopuyecTBa A. ['ypHBI OTMEUAIOT, YTO «Ero0 TBOPYECTBO Xa-
PAKTEPU3YETCS IBYCMBICIEHHOCTBIO, HECKOJIBKUMHU TOUYKAMU 3PEHUSMU HA OJJHU U TE
e COOBITHS, CIOXKHOUM (oKamu3anue, camopedIeKCUPYIOIIe UpoHue U Happa-

TUBHBIM FoMopoM» [6] (Tlepesoo 30eco u danee - naw).
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OpHuM W3 JOCTOMHBIX BHUMaHUA TEKCTOB A. ['ypHBI, HE MEpEeBEIEHHBIX Ha
PYCCKHUH A3BIK, ABJSIETCA ero poMaH «Yxoa» («Desertion»). AKTyaabHOCTh HAIIETO
aHanu3a oOyCJIaBIMBAETCSA TEM, YTO B OTEUECTBEHHOM JINTEPATYPOBEICHUU TAHHBIN
pOMaH HE M3Yy4YeH, TEM BPEMEHEM TeMa, poOJeMaTHKa M MOITHKA TEeKCTa IMOKa3a-
TEJIbHBI B ACMIEKTE 0COOEHHOCTEN (HYHKIIMOHUPOBAHUS JAHHOTO TUIA IUCKYpCca B CO-
BPEMEHHOM JIMTEPATYPHOM IMPOLIECCE.

HeiictBus B pomane npoucxoasaT B 1899-1963-vie roasl B Adpuke 1 AHTIIUU.
B 1nienTpe nmoBecTBOBaHUSA — TEMa MEKPACOBBIX JIFOOOBHBIX CBA3EH MEXKIY KOJIOHU3A-
TOpaMU M KOJIOHU3WPOBAHHBIMU. TaKue OTHOIIEHUS WMEIHU MECTO OBITh 3a JIOJTHE
roJibl KOJIOHUAJILHOTO TOCIOJCTBA HAa a)pUKAHCKON 3emile, OHU OCYXIAIUCh OOIIIe-
CTBOM C 00€HMX CTOPOH, a JIETH, POXKACHHBIE B TAKUX OTHOIICHUSIX, CUUTAIUCH Oa-
cTapJamH.

['maBHast repovHs MPOU3BEJEHUS — J0Yb MHAUMCKOTO MY>KYUHBI U adpUKaH-
CKOM xeHIIMHbI Puana 3akapus. OHa *KUBET B MAJICHBKOM KEHHMICKOM ropojae Ma-
JUHIA CO CBOMM OpaToMm XaccaHJIM — TOPTOBIIEM B MaraswHe, U ero >keHoir Maum-
KOI. XacaHaau MO0 COBMECTUTENBCTBY CMOTPHUT 3a MECTHOW MEYETHIO U MPOU3HOCUT
TaMm a3aH — MPU3bIB K MyCYJIbMAaHCKON MOJIUTBE. OHAXKABI PAHO YTPOM, KOTJa MYXK-
YYHA HANPABIETCA B MEUETh JIJI1 YTPEHHEN MOJIUTBBI, BUIUT HA JOPOTE TSKENO pa-
HEHOro 0eoro My>XK4YMHY, YYEHOTO OPHUEHTAJIMCTA, KOTOPOTO Orpadbuiu U OpocHiiu
COMaJIMICKUE IKCKypcoBonbl — MapTtuna Ilupca, k HeMy oueHb CKOpPO MOJ0ErarT
MHOTO JIFOJIEH, OJJHAKO JOMOM €ro B3SiTh OCMEJIHUBACTCS TOJBKO caM XaccaHanu. [[o-
Ma €ro BBIXaXHBAIOT, HO BCKOPE KOJOHU3ATOPCKOE MPABUTEIBCTBO Y3HAET O CIIy-
quBIIEMCs 1 3a0upaeT ero B cBoi oduc. [lorom MapTun npuxoauT mpoBeaaTh CBOUX
cracaTesiel emie HeCKOJIbKO pa3 u BitoOsieTcss B Puany. Puana k Tomy BpemeHu Obl-
Ja YK€ 3aMyKeM, €€ MY A3aJ — UHIUHUCKUN TOProBell — BCKOPE MOCJE€ CBaJbObI
ye3KaeT JOMOM W OOoJbIlle YK€ He BO3Bpaimiaercs. MapTWH SBISETCS JTyYUKOM
HaZEeXbI 1711 Puanel, oHa, HE 0OSICh OCYXKJIEHUSI, CTAHOBUTCS €ro JIIOOOBHUIIECH, pO-

xaeT eMy fo4b. OnHaKo 1 MapTuH BCKOpPE Y€3)KAaeT Ha POJMHY — B AHIVIMIO U HE
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BO3Bpalaerca. Puana, HeCMOTps Ha TO, YTO HAXOJUT YTEIICHUE €IlIe B OJTHOM O€JIoM
MY’KUMHE — MH)KEHEPE U3 BOJOKAaHaja, IPEBPALIACTCS B AJIKOTOJIMUKY.

CnoXHBI MHOTOCJOWHBIM OMNBIT FE€POEB pOMaHa PACKPBIBAETCS 4epe3 MOJIu-
(OHMIO TOJIOCOB: HEKOTOPHIE TJIaBBI O3arfiaBiICHbl UMEHAMHU MEPCOHAXKEH, OT UX Ke
MMEHU B HUX MJET IoBecTBOBaHME. OJHOM M3 XAPAaKTEPUCTHK pOMaHa SBISETCA
cnoxHas okanmzarnus (TepMuH ppaniryzckoro crpykrypanucra XK. XXenner). Poman
HAUYMHAETCs C paccKas3a BCEBEIYILEro Happaropa (Tak Ha3biBaeMasi HyJseBas (OKaIM-
3a1us), HO, KOTJa ONKCHIBAIOTCS OTHOLIEHUS MapTuHa U PruaHbl, HE0)KMJITAHHO MOSIB-
nsetcs rinaBa «IIpepeiBanue» («Interruptiony), B KOTOpoi MOBECTBOBAHUE BEACTCS OT
1-ro nuna — Pammaa, ¢ 3TOro MOMEHTa OH CTaHOBUTCSI OCHOBHBIM ITOBECTBOBATENIEM
(peasin3anusi BHYTpEeHHEW W BHemHel (okanuzanuu). Takke B poMaHe eCTh IJiaBa,
r7ie CIOBO Jaercs AMUHY — Opaty Pamuia, olHOMY U3 IJIaBHBIX T€POEB BCETO poMa-
Ha (BHemHsAa Qokanuzanus). J{Ba Opata — Pammg u AMuH, KOTOpbIE€ B TEKCTE BhIpac-
TarOT BO B3POCJIBIX MYXYMH — CbIHOBbs yunTenei deiizana u ero xensl Hypy, y xo-
TOPBIX €lle ecTh crapias qoub Papuga. AMUH, OTIMYABIIAKICS CBOUM YMOM U BOC-
nutaHueM, BhoOnsercs B Jxamumo — BHyuky Puanesl. Pogutenn AmunHa
MPOTECTYIOT MPOTUB 3TOTO CO03a, MOCKOJIbKY HU Onorpadus 6a0yImKy 1eBYUIKHA, HA
ee caMoii (oHa pa3Be[eHHAs, U XOAST CIIyXH, YTO OHA — JFOOOBHHUIIA )KEHATOTO MOJIH-
TUKa) ceMbe AMHUHA He HpaBsTcs. [Io poaUTEeNbCKOMY HACTOSHUIO AMHH PAacCTaeTCs
C JHOOMMOM, OHAKO yXe OOJIbLIIE HU Ha KOM HE JKEHUTCS, a BCKOpPE CIIEMHET U C He-
TEPIICHUEM HAYMHAET KJAaTh CBOIO CMEpPThb. Pammp, KOTOpBIA YBJIEKAJICS IMO33UEW,
ye3’KaeT yuuTbes B JIOHIOH Ha IuTepaTopa, CTPOUT TaM HAYYHYIO Kapbepy U HaxXo-
JIAT CPEIN CBOMX AHTJIMMCKUX 3HAKOMBIX MMOTOMKOB Maptuna Ilupca. Pammg — oqun
U3 TIOBECTBOBATEJIC B pOMaHe, 1 UMEHHO OH O3BYYMBAaeT 0a30BYI0 KOHIICTIIIHIO BCE-
ro pomMaHa u, Moxaiyi, Bcero teopuyectsa A. ['ypHsl: «9T10 0 Hac Bcex, o Dapune u
AMHHE ¥ HalIuX pOAUTENsX, U 0 J[»xamuie. Peus uier o ToMm, Kak ofHa UCTOPHUS CO-
JEP)KAT MHOTO APYIMX M KAaK OHM IPUHAIUIEKAT HE HaM, a SBJISAIOTCS 4acTbIO CIIy-
YailHBIX CTEYEHUH O0OCTOATENBCTB Hallero BpemeHu? M o Tom, Kak UCTOpUHU 3axBa-

THIBAIOT HAC W 3aIlyThIBAIOT HAa BCce BpeMeHa» [7, ¢. 120].
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benblii KOTOHU3AaTOpP M YEPHBIN KOJOHU3UPOBAHHBIN adpUKaHEI] — 3TO MPOTH-
BOOOPCTBO SIBJIIETCA LIEHTPATbHBIM MOTUBOM TEKCTa. BricOkOMepue KOJIOHU3aTOpOB,
UX YHUYIDKUTEIHHOE OTHOLICHHE K YTHETEHHBIM 3asBJISIET O ceOe B JUAIOrax MUCTe-
pa beprona ¢ ®penepukom n Maptunom [Iupcom. Anrmmuanna Mucrtep bepron,
MEHEI)KEp HEJIBMKUMOCTU B DOHIIEHHM, NPUXOOUT MPOBENATh COOTEUECTBEHHUKA B
oduc KOTIOHU3ATOPCKOTO MPABUTENBLCTBA, Ky/JIa IIepeMecTuiIn MapTiuHa u3 gjoma Xac-
ca”Haim. Mccnenosarenu poMaHa OTMEYarOT, 4TO bepTOH nMeeT peanbHOro NpoOTOTH-
na — Puuapaa bepToHa — OpuTaHCKOro HCCle0BaTeNsl, BOGHHOTO, KOTOPBIN MPUHU-
Mal ydactue B akcrnenuuuu no Humy B 1856 roay. PesynabraroMm ero paboThl cTajna
omyOiMKOoBaHHas KHUTa «3an3ubap. ['oposa, ocTpoB, modbepexne», B KOTOPOU pa3HbIe
aCIeKThI KYJbTYPhl OCTPOBA U300paKarOTCA B pacUCTCKOM ayxe [8, 58]. B pomane B
nuanore ¢ OpenepukoM — aHIJIMYaHWUHOM, KOJIOHHAJIBHBIM aJIMUHUCTPATOPOM, bep-
TOH TPU3HAETCS, YTO OHU HAYUUIIU aDpPUKAHIIEB UTPATh B KPUKET TOJIBKO Paau KOMe-
M, TIOTOMY YTO T€ — 3BEPHU U IUKApH, U HA CEPbE3HBIE YCIIEXU B OTOM UTPE HE CIIO-
coOHbI. M3 ycT moBecTBOBATENSI TaK)KE 3By4aT OTKPOBEHHUS O peajbHON BHYTpEHHEH
HaType bepTona: «bepTOH HEe XOTesl COIO3HUKOB, BIIOJIHE YBEPEH, UTO Oyayliee Opu-
TAHCKHUX BJaJeHU B AQpuke ObUIO MOCTENEHHOE COKpAILlEHUE U UCUE€3HOBEHUE ad-
pUKaHCKOro HaceneHusi? M ero 3ameHa €BpONEMCKHMMU mocelieHmamm» [7, c. 82].
IIprmedarenbHO B TEKCTE ONMMCAHUE BBICOKOMEPHOTO XapaKTepa aHIJIn4aH, KOTOPbIE
Oyayud KOJIOHM3AaTOpaMH Ha 4YyKOM 3eMJI€ YCTAHABJIMBAJIM CBOM TPABUJIA, TOJIBKO
ce0sl cUMTaIM MPaBbIMU U 33 KaXKJIYI0 HE3HAYMTEIbHYIO OIUIONTHOCTh HaKa3bIBAJIU
apUKAHIIEB: «CaMbI€ YECTHBIE, CaMbl€ CIIpaBEJIMBbIC, caMble (D PEKTUBHBIC TIPABU-
TE€IU C paccBera Bpemen» [7, c. 82]. dpenepuk, onuchiBash MPEKPACHBIA OCTPOB
Ceiliienbl, 3aTparuBaeT TeMy paOCTBa U €ro BIUSHUS Ha MEHTAIUTET HApOJa, repou
YTBEPKJIAET, YTO MHOTOJIETHEE PAOCTBO YHUUTOXKHUIIO B JIFO/ASIX HABBIK OTBETCTBEHHO-
ro Tpyzda, JaXke 3a JCHBIH: «UTO MPOXOAUT ISl pabOTHI B 3TOM TOPOJIE — ATO CUICTh
MO/l IEPEBOM M KJIaTh, KOTJIa CO3peeT MaHro» [7, c. 45]. Yuurenen-aHrivyan pas-
JIpa)kaeT MHTepec Pammaa Kk UTAIBSIHCKOMY SI3bIKY, YBJICUEHUE JTUTEPATYPOU U KYJIb-

Typ01>i, a KOorga OH Ha4YMWHACT IMHCAaTh CTUXH Ha aHFHHﬁCKOM, YUUTCIIb JINTEPATYPhbl U
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BOBCE BBIXOIHUT U3 Ce0s: «3allyTaHHO U OECCMBICICHHO, KaK U BCE MOMBITKU adpu-
KAHIIEB HAMMCATh YTO-TO BBI3BIBAIOIIIEE UyBCTBA HA AHIJIMIICKOM sI3bIKe» [7, c. 147].

[Icuxonorusm B poMaHe TOHKO MEpeaaeTcs yepe3 paccka3 o cynbpoe Puansl —
NEBYILKH, POKICHHON OT MHAMIIA U appUKAHKHA U U3-3a 3TOTO Y>KE C POKIEHUA 00-
PEUYEHHOM Ha KOCBIE B3IJISIIbI MECTHOTO HaceneHus1. OHa MepeKnBaEcT B CBOEH KU3HU
yX0J 00OHMX CBOMX JIFOOMMBIX MYKYHMH. YXOJ A3aja cAenal ee YyNnpsMou, MEHee
YyBCTBUTEIBHOW U OoJiee O€3pa3inMuHOM K 4yKOMY MHEHHuIo. Yxoj MaprtuHa, 1o
MHEHHMIO pacCcKa3bIBaIOIIEro 3Ty UcTopuio Pammaa, Opl1 mpeacka3yeMbIM, BeIb HU-
YTO MHOE HEJIb35l ObUIO 0KUIATh OT YYEHOr0, IPEICTaBUTEIS KOJIOHU3ATOPCKOMN AJIH-
Thl, KOTOPBIN CBSI3aJICA C CECTPOI TOProBLa B MaJIECHbKOM apuKkaHCKOM ropoze [7, c.
117]. Tpareaust ee >KU3HU JTIOABMH, OJJHAKO, HE BOCIPUHUMAETCS aJICKBAaTHO, U JJaXKe
ee MOTOMKH, HallpuMep, BHyuKa /[amMuis cuuTaeTcss BHYYyKOoM Oacrapaa M Jr000B-
HUIIBI 0enoro MykuumHbl. TakuMm oOpa3oM, HecyacTbsl IPECIEAYIOT 3Ty CEMbIO HE
OJIHO TIOKOJICHHUE U 4epeaa pa3OouThIX cyae0d u3-3a JH000BHOM CBSI3M MEXAY KOJOHU-
3aTOPOM M KOJIOHU3HPOBAHHOM UMEET NPOJOJDKEHUE B X NIOTOMKax. MccnenoBarenu
poMaHa OTMEYAIOT, YTO Ha MyTH MPEOJI0JICHHs KyIbTypHbIX OapbepoB Puana u Map-
TUH CTaHOBSITCS KEPTBAMM MOJIUTUKUA UCKIFOUEHHUS. DTa MOJUTUKA YXYJIIAET MOJI0-
’KEHHE JKEHIIUH U, KaK pe3yJibTaT, OHU CTPaJal0T OOJIbLIE OT €€ HEraTUBHBIX MOCIIE-
ctBuil [9, 153]. Ho 31ech CKpBIT M rio0alibHBIM moaxod ['ypHBI K 3aTparuBaemMoit
npobseme. ABTOp pomaHa OyITO BXOAWUT B TOJEMHKY C TEMH, KTO CUHMTAET
KOJIOHM3ALMIO — BIIOJIHE JIOIYCTUMOM CUTYyalMEl, a pOXKACHHBIX OT KOJIOHU3ATOpa U
KOJIOHU30BaHHOM JileTeld — BO3MOYKHOCTBIO YCTAaHOBUTH MEXKYJIbTYPHBIM JHANIOT
MEXIy HEpaBHbIMU MHpaMHu. [Iucarens HE TOJBKO ONPOBEPTacT BO3MOKHOCTh TaKoO-
ro Iajora, OH akIeHTUPYET BHUMAHKUE Ha TOM, YTO TaKasi CBA3b CTAHOBUTCS MPUYH-
HOM HeCcyacThs, COXpaHSsACh HA YPOBHE HCTOpHMYecKOM mamstu. OH aKUEHTUpyeT
BHHMAHHE HA TOM, YTO 3TH JBa MUPa MOTYT YXKUBAThCSl, CYLIECTBYS MapajllIeIbHO, HE
nepecekasich. [lepeceuenns ke HECYT ICUXOJIOTMYECKYIO TPaBMYy.

Kak u B npyrux pomanax, ['ypHa oOpaiaercsi K MOJI0XKHUTEIbHBIM MOMEHTaM

TAaKOI'0 IIapajiCJIbHOTI'O CYIICCTBOBAHMA. CKa}KeM, B TCKCTC CCPLE3HO 3aiABJISICT O CC-
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0e Tema mocTymHOCTH oOpaszoBanms mis adpuxanieB. C 0JHOW CTOPOHBI, B POMaHE
IPOCKAJIb3BIBAET MBICIIb O TOM, 4YTO a()pUKAHIIBI CHayana OOSIUCh LIKOJ KOJIOHHU3a-
TOPOB, KOTOPHIE MOTJIA TIPEBPATHTH WX JIeTeH B KsA(rpa — HEBEPHOTO, YTO MOBJIEKIIO
3a co0O0i TIeITbIe TTOKOJICHHSI HETPaMOTHBIX Jroieii. OmaHaKo mo3xe mpoodiiema mpruoo-
pena apyryro ¢Gopmy: Ha adhpUKaHCKOM 3eMile CTaJlo KaTacTpo(UuecKu HE XBaTaTb
IIKOJI, OCOOCHHO sl IeBOYEK. TakuM 00pa3oM, B poMaHe MOSBISAETCS (PeMUHUCTKAs
tema. Dapusia HE CMOIJIA MPOJIOJDKUTH CBOE OOYUEHHE IOCIIe HayalbHOM IIKOJIBI IO
NPUYMHE HEXBATKHU ILIKOJ JUISl IEBOYEK. JTO CTAHOBUTCS Tpareauen Uil JIEBYIKH,
KOTOpasi He XOTeJIa «OCTaBaThCsl JOMa, HUYETO HE JIenas», a X0Tella «4TO-TO JIeNaTh
s cebs» [7, ¢. 140]. C u3mMeHeHHeM TICHXOJIOTHH JKEHIIUHBI T0J] BO3JICUCTBUEM
BHEIIHUX MPUYHUH, pPACTET HEOOXOAUMOCTh B JIOMOJHUTEIBHBIX KYJIBTYPHBIX U 00pa-
30BaTEIbHBIX BO3MOXKHOCTSAX. B 3TOM I1aHe KOJIOHU3ATOPHI MOTYT IMOMOIIb «TPETh-
UM CTpaHaM.

Camu KOJIOHU3AIUH, B CHITY TPAJIUIIUMA, HE MOTYT ce0e MO3BOJIUT KYJIbTYPHOTO
1 o0pa3oBaTeabHOTO cKayka. [IpeHeOpekuTenbHOEe OTHOIICHUE K JKEHIUHE, HApPU-
M€Ep, YIOMUHAETCSA B OMMMCAHUM OTHOILICHUS JItoJIeH K yuntenpauie Hypy, k koTopoii
HET TaKOTO K€ YBaXEHHUs, Kak K Deii3aly, MOTOMY 4TO OHAa — XEHIIWHA. Eiie ogHuM
JIOCTOMHBIM BHUMAaHUS IPUMEPOM SIBIISIETCS 00€CTIOKOEHHOCTh XaccaHal MepCIieK-
TUBOM JTMYHOM KW3HU Pranbl, noToMy 4ToO el yxe 22 roaa u ona — 6actapa. To ectb
KEHIIMHA B KOJOHU3UPOBAHHON A(dpuKe BBIHYKICHA MPOXOAUTH Pa3HOCTOPOHHIOIO
JUCKPUMUHALIWIO, B TOM YHUCJIE U IO BO3PACTYy.

B pomane aBTop oOpaimiaercss K TEOpPUM TPaBMBI, CTOJb TMOMYJSPHOU B
COBPEMEHHOM Hay4HOM Mupe. Kak u3BecTHO, B HayKe O TpaBME MPOrOBapUBaAHUE T10
J1. JIa Kanpe sBisieTcss OHUM U3 AJI€MEHTOB paboThl ¢ TpaBMmoi [10, c. 21; c. 36].
DTa KOHLEMIIMS B pOMaHE B MEPBYIO OYEPE/Ib PEATU3YETCS B MUCbMaxX T'epoeB JPyT
JPYTyY, TH€ JJIsl HUX OTKPBIBAETCS BO3MOXKHOCTH TOBOPUTH O CaMbIX TTTyOWHHBIX TI€-
PEXKUBAHUAX, YEPE3 HUX YUTATEIb Y3HAET MHOTOE O JIETajsiX, MPUYMHAX OIMUChIBae-
MBIX COOBITHH, OHHM K€ OOECIEYMBAIOT CTPYKTYPHOE MHOTOTOJOCHE B TEKCTE.

Hanpuwmep, 3to nucema Pammna u AmMuna apyry, @apuasl — cBoemy 6oiidpenay A6-

ISSN: 2658-3321 (Print) 453



OUIOJIOTI'Usl. JUTEPATYPBI HAPOJOB MUPA
IO3myxamerosa JI.H. [TocTkononuansHas Oputanckas npo3a: pomas A. ['ypHbI «Yx01»
Kasanckuti nunzeucmuueckuit scypuan. 2024;7(4): 447-457

Oacy, otiia Pammmina — cBoemy ceiny B AHrmio. Ha 310 oOpamaroT BHUMaHHE UCCIIe-
JoBaTeM poMaHa 1o Bcemy mupy [11, c. 104]. Takxe yepe3 mporoBapuBaHue B TEK-
CTE peain3yeTrcs MOBECTBOBaHUE 00 UCTOPUH CeMbH Paminaa, MOKUHYBIIEH POJIMHY B
nouckax cyacthsi. OH Ke, Ha MPOTSIKEHUH MHOTHX JIET CBOMMHU MOCTOSSHHBIMHM pac-
CKa3aMH O MPOLUIOM M HE JaBasl IIaHC JIake OTKPBITh POT CBOEH cympyre ['pelic, B
WUTOT€ CTAHOBUTCSI BUHOBHUKOM MX pa3Bojia. OHAKO 3Ty TPABMATUUYECKYIO UCTOPHUIO
Pammn mpenmoyuTaer 3aMallyMBaTh: «3TO OJIHA MCTOPHS, KOTOPYIO S IUIAHUPYIO
OCTaBUTH B MoKoe» [7, c. 228]. Takum 00pa3oM, B TEKCTE 3asBISET O ceOe CIeayro-
Uil (PEeHOMEH, CBSI3aHHBIM C TEOPUEH TpaBMbI: MOMBITKA CHPSTATHCS OT TPaBMBbI-
00JIM WM CTHIJIA Yepe3 MOJYaHue. DTO SIBJICHHE B POMAaHE OKAa3bIBACT BIIMSHUE HA
cynbObl pa3HbIX repoeB. Hanmpumep, B 00paze AMHHa, KOTOPBIM MOCIE BCEX CBOMX
TpaBM TEMHOTY W MOJIYaHME HAYMHAET CUUTaTh cuyacTheM. OH 3aTouaer ceOs B Iie-
YJaJibHOE MOJIYaHUE, TEM CaMbIM CIlacaeTcsl OT cBoel Jiro0oBHOU TpaBmbl. Korma Hy-
py (MaTh AMuHa) oOBUHsIET [[>KaMuUII0 B COBpPAILIEHUU CBOETO CblHA, AMUH MOJIYMT,
YTO IO TEKCTY SBJSICTCS MPU3HAKOM CThIzIa. B 6osee rimobanpHOM Maciiradbe Pammp,
CTaB y4€HBIM, 3aMEUaeT, YTO MOYEMY-TO MPO MEXKPACOBBIC JTIOOOBHBIC UCTOPUU HA
apUKaHCKOM 3eMJIe BCE ATU TOJIbl HE TTUCATM HUYETO, YMaTYuBaJIM. MapTUH 3a BCIO
KW3Hb HE PACCKA3bIBAET O CBOMX OTHOIICHUSX ¢ PHaHOW CBOEHM HOBOW AHTJIMMCKOMN
CeMbE€, TEM CaMbIM 3aMallYuBasi CBOM MoOer, CThiA. J[>KaMuisi To)XKe MOTYUT O MPOTH-
BOPEYMBOM MCTOPHH CBOCH cembu. MccmenoBarenu obpaiiaroT BHUMaHUE Ha MOJT4a-
HHE, KOTOpOE 3apoxaaerca Mexay Puanon u Xacananu, Belb HUMEHHO XaCaHalu Bbl-
nan Puany 3amyx 3a A3ana, 000JIbCTUBIIMCH €r0 CTaTyCOM WHIUWCKOTO TOPTOBIIA:
«Momuanue Puanbl yepe3 ee KeCT Mpe3peHus SBJIAETCS MPU3HAKOM aroHWH, KOTO-
PYIO OHa CBA3BIBAET C MPUCYTCTBHEM XacCaHaJM, HA KOTOPOrO, B CBOI OYEpE.ib,
MOJ4Ya BIUAET €r0 BUHA, MOCKOJIBKY OH «CJejal CBOM Irja3a BOAOI», IOTOMY 4YTO OH
HE MOXET 00paTUTh BCISATH TPaBMY, B KOTOPOW BCE OHU KMBYT. MoOJTUaHHE KaK «BU-
HOBHasl pajiocTb, Ha KOTOPYIO JApyrue OyAyT XMYPHUThCS», KaK 3TO ONPEIETIeHO
®eprioconoM (2010), cTaHOBUTCSI OYEBUAHBIM B OTHOIIEHUAX Mexay Puanoit u Xa-

canaim» [11, c. 42]. B sToM npumepe MOJIYaHUE TAKKE BOCIPUHUMAETCS 3HAKOM
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MIPU3HAHUS CBOEM BUHBL. DTOT MOTHB — MOTHB IPU3HAHUS BUHBI — MOXET OBITh Ile-
PEHECEH B UCTOPUIO KOJIOHU3AIUH B LIEJIOM.

Takum 00pa3om, B poMaHe Ha MPUMEPE JFOOOBHBIX OTHOLIEHUI MEXy KOJIO-
HU3aTOpaMU M KOJIOHU3UPOBAHHBIMH, 3aBOEBATEISIMU U MIOKOPUBLIMMUCS MTOKa3bIBa-
IOTCSI TPAru4yecKUe IOCIEICTBUS KOJOHHAIBHOW MOJIUTUKH. BBICOKOMEpPHOE OTHO-
IIEHUE KOJIOHU3AaTOPOB K YTHETEHHBIM HapoJiaM, MOJUTHKA UCKIOYEHUS B MEPBYIO
ouepelb U Haubosee KECTKO 3aTPOHYJIa CaMyIO YS3BHMYIO YacTh OOIIECTBA — MKEH-
muHy. Tema oOpazoBaHusi, 1 0OCOOEHHO KEHCKOTO — €I OJIHa BaKHEWIasi TeMa po-
MaHa. A TEKCT€ OHa yTBEP)KJAeTCAd KakK caMas rjaBHas LIEHHOCTb, KOTOpas HMEET
CHACUTENbHYIO CHIy. Tema TpaBMbl, 4epe3 KOTOPYHO IPOLLIM KOJOHU3UPOBAHHBIC
HapoJlbl, MOJIYAHUE U MPOrOBAPUBAHHE KAK CIIOCOO MPEOAOJEHUS €ro CTaHOBATCA
IJIaBHBIMH CMBICJIO00Pa3yIOIMMU KOMIIOHEHTaMU TeKcTa. Cl0KHOE MMOBECTBOBAHHUE,
(oxanuzanmsi — OT MMEHHM BCE3HAIOLIEro IOBECTBOBATENS, a 3aT€éM — OT HMMEHHU
repoeB (Pammpga u AmuHa) ciyXar aBTOpy M PENpPe3eHTAUU  CIOXKHOU
MHOTOTPaHHON MpoOJIEeMbI, KOTOPYIO 3aTparuBaeT B cBoeM pomaHe A. ['ypua. B
OTJIMYUE OT MPEAbIAYIIMX POMAHOB, 3TO MPOMU3BEICHUE MHCATENS OTINYAETCA
I00ATbHOCTBI0  OCMBICJICHHSI  TPOOJieMbl  KOJIOHM3AIlMW, KOrjJja U CaMHu
KOJIOHU3aTOpbl, U KOJIOHU3UPOBAHHbIE HE MOTYT UYBCTBOBaTh C€0sl CUACTJIMBBIMU:
MPECTYIHOE JIEWCTBHE, COBEPILIEHHOE TaBHO, YKOPEHWJIOCh B HICTOPUYECKON MaMSTH,
U BIUSAET HaA JIOJEH, HAa MX MBILUICHHME M CO3HAHWE, SBJSAACH IPErpagon K
OCYLIECTBJIEHUIO MEXKYJIbTypHOro auainora. llossusercs omymenue, yro ['ypHa
TOBOPUT O HEOOXOJMMOCTH MUPHOTO MapaiIeIbHOTO CYIIECTBOBAHUS, HE 3aTparuBas
JUYHbIE, TICUXOJOTMYECKHe, JTHHUYECKHE cQepbl, U TMOMbITKaX IOMOYb
KOJIOHU3UPOBAHHBIM CTPAaHaM TOJIbKO B COLMATIbHO-3KOHOMUYECKOM ILUIaHE. A CBOU

nyTh aQpUKaHCKAs KYJIbTypa JIOJKHA BBIOMPATh caMa.
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